
DÉTECTEUR DE FUMÉE MOBILE LUPUS
MODE MODE D‘EMPLOI







LE NOUVEAU DÉTECTEUR DE FUMÉE MOBILE LUPUS.

Le détecteur de fumée pour téléphone portable breveté LUPUS est une première mondiale 
- un détecteur de fumée intelligent qui est connecté en toute sécurité à la plate-forme LUPUS 
Cloud IoT directement via le réseau mobile. Le détecteur de fumée correspond à la norme 
DIN 14676-1, méthode C, il dispose donc d‘une télémaintenance entièrement automati-
que dès sa mise en service et fonctionne de manière totalement autonome. La durée de vie 
de la batterie de 10 ans permet aux utilisateurs un long fonctionnement sûr et sans souci.

APERÇU DES FONCTIONNALITÉS.

• Détecteur de fumée LUPUS avec connexion de données mobile. Module radio mobile 
et carte SIM déjà intégrés.

• Détecteur de fumée entièrement fonctionnel selon DIN EN 14604.
• Fonctionnement Principe de la lumière diffusée : Des faisceaux lumineux sont émis dans 

la chambre de fumée. Dès que la fumée pénètre dans la chambre à fumée, les rayons 
lumineux sont déviés par les particules de fumée, heurtant un capteur et déclenchant 
l‘alarme.

• Plate-forme LUPUS Cloud IoT avec système de gestion centralisé basé sur le Web 
et contrôle des applications pour smartphone. L‘enregistrement, la connexion et l‘uti-
lisation de LUPUS Cloud via l‘application Android native, l‘application iOS native et 
l‘interface Web basée sur un navigateur sont toujours gratuits.

• Affichage en temps réel sur le tableau de bord de l‘état de tous les détecteurs de fumée 
utilisés en un coup d‘œil. Affichage du tableau de bord sélectionnable par carte, tuiles 
et listes.

• Administration centrale à plusieurs niveaux, gestion étendue des droits, rôles d‘utilisateur 
pouvant être prédéfinis par le propriétaire, l‘administrateur, l‘installateur, l‘utilisateur local 
et l‘utilisateur défini par l‘utilisateur.

• Affectation des capteurs selon le pays, la ville, le bâtiment, l‘appartement ou l‘unité 
d‘utilisation. Ces données de propriété peuvent être saisies manuellement à l‘aide d‘un 
assistant ou d‘un tableur.

• Facile à installer et à ajouter le capteur via le scan du code QR dans l‘application. Le 
détecteur de fumée pour téléphone portable LUPUS reçoit un numéro d‘identification et 
est lié à son emplacement exact grâce à l‘affectation locale exacte.

• Envoie des notifications PUSH (notifications d‘avertissement de fumée, notifications de 
défauts, notifications d‘état) aux appareils mobiles et aux e-mails ainsi que des mes-
sages à l‘interface Web avec l‘emplacement exact du détecteur de fumée.

• Documentation et stockage de 10 ans de l‘inspection à distance automatique.
• Gestion simple des alarmes : invitez les résidents/locataires/propriétaires/utilisateurs 

à recevoir des notifications PUSH sur les appareils mobiles. Les résidents ont la possi-
bilité de partager des alarmes avec des tiers de manière permanente ou périodique.
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• Système de ticket simple : envoyez aux employés des tâches telles que l‘installation, la 
vérification ou le remplacement d‘un détecteur via un système de ticket interne.

• Interfaces API pour connecter les plates-formes, services et applications partenaires. Con-
nexion en option aux centres de contrôle du service d‘appel d‘urgence ou en option au 
service LUPUS24 NSL via le protocole Contact ID SIA 09 possible.

• Assistant de maintenance entièrement automatique et documentation dans le LUPUS Cloud 
selon DIN 14676-1 C :

• Auto-test automatique de la boîte à fumée et de la batterie. Auto-test silencieux de la sirène.
• Contrôles environnementaux réguliers de l‘accessibilité du rayon de 50 cm autour du dé-

tecteur de fumée.
• Contrôle des ouvertures d‘entrée des fumées.
• Auto-ajustement du détecteur en fonction du degré de contamination.
• Protection contre le démontage : La réception est immédiatement constatée par l‘interlocuteur 

démontage et signalée au Cloud LUPUS.
• Convient pour les chambres. Peut être utilisé dans des environnements hors gel difficiles 

tels que les sous-sols, les greniers et les cages d‘escalier.

Utilisation prévue.

Le détecteur de fumée mobile LUPUS est utilisé pour avertir les personnes des feux couvants 
et des feux ouverts avec de la fumée à un stade précoce. Le détecteur ne peut pas emp-
êcher ou éteindre les incendies. Le détecteur de fumée peut être utilisé dans des bâtiments 
résidentiels, des appartements et des pièces à usage d‘appartement.   Tenez les enfants 
éloignés des matériaux d‘emballage et des petites pièces. Il y a un risque d‘étouffement. 
Tous les matériaux d‘emballage doivent être retirés avant utilisation.

Contenu de la livraison  : 
Détecteur de fumée radio mobile LUPUS, plaque de montage, instructions, accessoires de 
montage

BATTERIE.

L‘appareil est alimenté par une batterie au lithium 3 V installée en permanence avec une 
tension continue de 3 V
fourni. La batterie ne peut pas être changée et n‘est pas rechargeable !
La durée de vie de la batterie est de 10 + 1 ans avec une utilisation normale. La durée de 
vie de la batterie peut être réduite par une exposition prolongée à des températures élevées 
ou glaciales, une humidité élevée ou un nombre élevé de fausses alarmes. N‘essayez pas 
de retirer, de recharger ou d‘exposer la batterie à des températures élevées ou de l‘incinérer, 
risque d‘explosion !
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RÈGLES DE SÉCURITÉ.

Afin de garantir le bon fonctionnement de l‘appareil, veuillez respecter les
points suivants:
• L‘appareil ne doit pas être couvert !
• L‘appareil ne doit pas être peint ou recouvert de papier peint !
• Vous ne devez en aucun cas ouvrir ou réparer l‘appareil. Ne pas le faire annulera 

la garantie.
• Nettoyez régulièrement le détecteur de fumée. Utilisez un chiffon sec ou une brosse 

douce pour enlever la poussière, la graisse et les toiles d‘araignée des évents laté-
raux près du dessus et de l‘armoire.

• Après un incendie, l‘appareil ne doit plus être utilisé. Il en va de même s‘il est tombé 
ou a subi d‘autres dommages.

• L‘appareil est destiné à déclencher une alarme en cas de détection de fumée d‘in-
cendie. La chaleur et les flammes ne suffisent pas à déclencher une alarme !

• Les personnes malentendantes peuvent ne pas entendre l‘alarme ! Dans de tels cas, 
d‘autres fabricants proposent des détecteurs de fumée avec signalisation optique 
supplémentaire !

• Des niveaux particulièrement élevés de rayonnement électromagnétique peuvent al-
térer le fonctionnement du détecteur. Par conséquent, n‘installez pas le détecteur à 
proximité d‘appareils émettant des rayonnements électromagnétiques (par exemple, 
des micro-ondes) ou à proximité d‘aimants.

• N‘installez pas le détecteur de fumée à l‘extérieur.
• N‘installez pas le détecteur de fumée dans des pièces où l‘alarme peut être dé-

clenchée par des perturbations (vapeur, condensation, fumée „normale“, brouillard, 
poussière, saleté ou graisse).

• N‘installez pas le détecteur de fumée à côté d‘une bouche d‘aération ou d‘ouvertu-
res de ventilation similaires (courants d‘air).

• L‘emplacement d‘installation peut être trouvé dans les réglementations de construction 
de votre état fédéral.

• Ne pas installer le détecteur à plus de 6 mètres.
• Le détecteur de fumée ne peut être installé qu‘au plafond. Le montage sur les parois 

latérales n‘est pas autorisé !
• ATTENTION : Il peut y avoir un risque de chute lors du montage. Utilisez une échelle 

sûre et solide et demandez l‘aide des autres !

Ce mode d‘emploi vous aide à configurer votre détecteur de fumée pour téléphone 
portable LUPUS. Suivez les instructions contenues dans ce document pour le bon foncti-
onnement de l‘appareil. Vous pouvez également trouver une assistance supplémentaire 
dans notre zone FAQ à l‘adresse https://www.lupus-electronics.de/de/service/faq/.
Si vous avez d‘autres questions, vous pouvez joindre notre hotline au 06341-935530.
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INSTALLATION DE VOTRE DÉTECTEUR DE FUMÉE LUPUS MOBILE.

1. PLANIFICATION.

A) Équipement :
                                                                           

Si votre plafond est divisé en champs de plafond par des poutres en bois ou similaire, ce qui suit 
s‘applique : Si la subdivision est supérieure à 20 cm et si les champs de plafond sont supérieurs 
à 36 mètres carrés au total, un détecteur de fumée doit être installé pour chaque plafond champ. 
Dans le cas de plafonds en pente, le détecteur de fumée doit être installé sur l‘un des plafonds en 
pente et non en pignon.  Remarque : lors de la planification de l‘équipement, veillez également 
à respecter les réglementations du code du bâtiment de votre État fédéral. 
 
B) Distance minimale entre les murs ou les objets et le détecteur de fumée :
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C) Position dans les couloirs ou pièces en longueur :
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posi-
tion

désignation remarque

1 capteurs à ultrasons Sentez la zone dans un rayon de max. 
50cm.

2 LED et bouton de commande Descriptif détaillé ci-dessous

3 ouverture de sortie sonore La sirène génère au moins 85dB

4 contact de démontage Le contact magnétique en (5) reconnaît 
l‘encliquetage de la plaque de montage

5 Ouverture pour contact de 
démontage

un contact magnétique situé ici reconnaît la 
plaque de montage

6 QR Code Ce code est scanné avec l‘APP.

7 bouton de réinitialisation Réinitialise le détecteur à l‘état de livraison

8 capteurs infrarouges Vérifiez s‘il y a des obstacles à l‘ouverture 
d‘entrée de fumée
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2. MISE EN SERVICE.

La connexion téléphone portable intégrée de votre détecteur de fumée a une durée 
de vie garantie de 10 ans après la mise en service.  Afin de garantir cette auto-
nomie, l‘appareil doit être mis en service au plus tard 6 mois après l‘achat.  A la 
livraison, le détecteur de fumée est en mode stockage. Cela peut être reconnu par le 
clignotement vert rapide de la LED après avoir appuyé sur le bouton de commande. 
Appuyez sur le bouton de commande et maintenez-le enfoncé pendant au moins 5 
secondes pour quitter le mode de stockage. L‘appareil passe maintenant en mode 
installation pendant 15 minutes (bip, la LED verte clignote toutes les 4 secondes). Si 
le détecteur n‘est pas tourné sur la plaque de montage dans ce délai, il reviendra en 
mode de stockage, indiqué par un bip.



3. ENREGISTREZ-VOUS SUR LUPUSCLOUD.COM.

Afin de pouvoir installer et utiliser votre nouveau détecteur de fumée pour téléphone portable 
LUPUS, vous devez d‘abord vous inscrire sur  Nuage LUPUS  enregistrer en tant qu‘utilisa-
teur. Veuillez ouvrir une fenêtre de navigateur sur votre Mac ou PC et accédez à  www.
lupuscloud.com.    Alternativement, vous pouvez également utiliser l‘APP „LUPUS Cloud“.

Il existe deux types d‘utilisateurs :
• Utilisateur personnel
• entreprise / resp. Utilisateurs de l‘entreprise

Le   Est destiné à
1. Tous les propriétaires de maisons et d‘appartements privés qui n‘agissent pas en tant 

que propriétaires commerciaux.
2. Tous les locataires qui souhaitent recevoir les alarmes des détecteurs de fumée de leur 

téléphone portable sur leur smartphone.
3. Tous les utilisateurs commerciaux qui ont reçu une invitation pour un compte d‘entreprise 

existant ou pour un bâtiment commercial.

Le     est destiné aux propriétaires d‘entreprise qui ont besoin d‘un compte professionnel. Tou-
tes les propriétés associées, y compris les capteurs de l‘entreprise, peuvent être configurées 
et gérées sous un compte d‘entreprise.

Après votre inscription, vous recevrez un e-mail de confirmation à l‘adresse e-mail que vous 
avez fournie. Cliquez simplement sur le lien de confirmation.

4. TÉLÉCHARGEZ GRATUITEMENT L‘APPLICATION LUPUS CLOUD.

Scannez simplement les codes QR ci-dessous pour Android ou iOS et téléchargez l‘appli-
cation gratuitement :
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Ouvrez l‘application et connectez-vous à l‘application avec votre identifiant.
La même interface utilisateur s‘ouvre que vous connaissez déjà depuis votre PC ou 
Mac.

5. CRÉEZ UN BÂTIMENT.

Cette fonction peut être exécutée sur votre Mac ou PC ainsi que sur votre smart-
phone. Vous pouvez l‘utiliser pour affecter le détecteur de fumée mobile à son em-
placement exact. Pour cela, il vous suffit de cliquer sur

Une fenêtre s‘ouvrira alors dans laquelle vous pourrez entrer le nom et l‘adresse de 
la propriété. La façon la plus simple de le faire est d‘utiliser la saisie semi-automati-
que dans la 2ème ligne :
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si l‘achèvement de l‘adresse est correct, cliquez sur „continuer“. À l‘étape suivante, 
sélectionnez le type de bâtiment que vous souhaitez créer et cliquez sur „Continuer“. 
Dans l‘exemple actuel, nous choisissons le type d‘immeuble d‘appartements „bâti-
ment résidentiel“. Cliquez sur „Ajouter un nouvel élément“ et sur „Étage“:

Vous avez maintenant créé votre premier étage. Cliquez sur „Modifier“ pour donner 
un nom à l‘étage, par exemple rez-de-chaussée. Cliquez maintenant sur la flèche 
orange pour ajouter des éléments au sol.

CONSEIL DE PRO : n‘ajoutez que des éléments, des pièces et des appartements qui 
seront ultérieurement équipés de détecteurs de fumée cellulaires.
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Dans notre exemple, nous avons sélectionné „Appartement“. Ici aussi, il est désor-
mais possible de renommer „l‘appartement“, comme c‘est toujours possible avec tous 
les autres éléments de construction. Cliquez maintenant sur la flèche orange dans la 
nouvelle barre pour ajouter de nouveaux éléments dans „l‘appartement“, par exem-
ple un couloir ou des chambres.

S‘il y a plusieurs appartements sur un étage, vous pouvez simplement dupliquer l‘ap-
partement déjà conçu avec une disposition d‘appartement similaire, puis ajouter plus 
de pièces si nécessaire :
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Si les étages sont similaires, ils peuvent simplement être dupliqués. Même lorsqu‘il 
y a des différences, la duplication est souvent le moyen le plus rapide. Des aména-
gements d‘appartements ou de nombre d‘appartements peuvent alors être effectués 
par la suite :

Lorsque le bâtiment est terminé, cliquez sur „Terminer“. Le bâtiment est maintenant 
affiché via les vues tuile et carte :
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6. AJOUTEZ LE DÉTECTEUR DE FUMÉE MOBILE LUPUS.

Entrez dans la pièce où le détecteur de fumée doit être installé. Ouvrez votre appli-
cation LUPUS Cloud et connectez-vous. Dans l‘application, sélectionnez l‘endroit/
la pièce exacte dans laquelle vous vous trouvez et cliquez sur l‘icône „Ajouter un 
appareil“.

 
 Suivez maintenant l‘assistant de configuration :

1. Assurez-vous d‘appuyer au centre de l‘anneau lumineux pendant au moins 5 
secondes. Après 5 secondes, vous entendrez une tonalité de confirmation. Le 
détecteur de fumée est maintenant en mode installation pendant 15 minutes.

2. La plaque de montage peut être collée ou vissée. Dans la plupart des cas, la 
variante adhésive est recommandée. Lors de l‘utilisation de l‘alternative adhési-
ve, la surface doit être sèche et exempte de poussière et de graisse. Un tampon 
adhésif est déjà préinstallé et un jeu de chevilles est inclus dans l‘emballage mo-
nobloc. Lors de l‘installation avec un tampon adhésif, le support doit être enfoncé 
pendant au moins 10 secondes pour assurer un maintien permanent.

3. Scannez maintenant le code QR au dos du détecteur de fumée de votre télépho-
ne portable.
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4. Assurez-vous que le détecteur de fumée s‘enclenche correctement.
5. Dès que le détecteur a été placé sur la plaque de montage, après 20 à 30 se-

condes, une mélodie positive doit signaler la connexion réussie à nos serveurs et 
une confirmation de l‘assistant doit suivre (photo détecteur de fumée avec coche 
verte). Si vous entendez une mélodie négative ou aucune confirmation après 
120 secondes, revenez à l‘étape 3 et scannez à nouveau.

6. Votre détecteur de fumée mobile LUPUS va maintenant effectuer un processus de 
maintenance automatique, qui est décrit en détail à la page 17 ci-dessus.

7. Si nécessaire, vous pouvez également effectuer un test de fonctionnement manuel 
du détecteur de fumée à ce stade conformément aux instructions de la page 17 
ci-dessous.

COMPLET! VOTRE AVERTISSEUR DE FUMÉE EST MAINTENANT INSTALLÉ ET CON-
FIGURÉ.

RÉINITIALISER L‘APPAREIL EN MODE STOCK.

1. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de réinitialisation à l‘arrière + le bouton 
de commande pendant 15 secondes jusqu‘à ce que
le détecteur de fumée émet une tonalité longue suivie de deux tonalités courtes.
2. Le détecteur de fumée est maintenant en mode stockage.
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ASSISTANT DE MAINTENANCE AUTOMATIQUE.

Votre détecteur de fumée pour téléphone portable LUPUS dispose d‘un assistant de main-
tenance entièrement automatique. Cet assistant effectue une inspection de votre détecteur 
de fumée toutes les 24 heures conformément aux critères de test selon la norme DIN 
14676-1 C et envoie généralement le résultat toutes les 24 heures, mais au moins tous 
les 10 jours au LUPUS Cloud (intervalle de transmission dépend de la qualité de la récep-
tion). Les critères de test sont :

• Auto-test automatique de la chambre à fumée et de la batterie.
• Auto-test silencieux de la sirène.
• Vérification des environs : vérification automatique de la présence d‘obstacles dans 

un rayon de 50 cm pouvant retarder la pénétration de la fumée  . 
• Contrôle des ouvertures d‘entrée des fumées.
• Auto-ajustement du détecteur de fumée en fonction du degré de pollution.
• Protection contre le démontage : L‘acceptation est immédiatement reconnue par le 

contact démontage et signalée par message PUSH.

Un test de fonctionnement annuel sur site n‘est donc pas nécessaire. Néanmoins, le détec-
teur de fumée pour téléphone portable LUPUS doit être nettoyé chaque année à la main. 
Dépoussiérez le détecteur de fumée avec un chiffon doux. La saleté peut être enlevée 
avec un chiffon humide si nécessaire. N‘utilisez pas de produits de nettoyage pour cela.

Remarque : Le voyant LED sur le bouton de commande (2) signale les événements avec 
une lumière colorée. La nuit Le détecteur de fumée est en mode confort, c‘est-à-dire 
qu‘entre 20h00 et 6h00 CET les événements sont coupés (pas de son, pas de LED clig-
notante) à l‘exception du détecteur de fumée qui se déclenche toujours immédiatement.

ENTRETIEN MANUEL.

 Bien entendu, la maintenance peut également être effectuée manuellement sur site. Effec-
tuez d‘abord les mesures de nettoyage décrites ci-dessus. Vérifiez,  s‘il y a des obstacles 
à moins de 50 cm qui peuvent retarder la pénétration de la fumée  . Vérifiez également 
si les orifices d‘entrée des fumées sont libres. Appuyez maintenant sur le bouton de com-
mande au milieu pendant au moins 1 seconde. Un auto-test de sirène bruyante suit, ainsi 
qu‘un auto-test automatique indiqué par une séquence de clignotement rapide de „rouge, 
vert, rouge, vert“. Si l‘autotest est positif, cela est acquitté peu de temps après par le 
signal clignotant „vert, vert“. Si l‘autotest est négatif, cela est indiqué par „rouge, rouge“. 
Dans ce cas, reportez-vous à la page 19 pour des mesures simples et un dépannage.   
Remarque : Le résultat de l‘autotest manuel est également affiché dans le LUPUS Cloud. 
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SIGNALISATION SUR L‘APPAREIL.

La LED et le bouton de commande (2) signalent les événements avec des lumières co-
lorées. La nuit Le détecteur de fumée est en mode confort, c‘est-à-dire qu‘entre 20h00 
et 6h00 CET les événements sont coupés (pas de son, pas de LED clignotante) à 
l‘exception du détecteur de fumée qui se déclenche toujours immédiatement.
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mode Explication

mode de stocka-
ge

Après avoir appuyé sur le bouton pendant au moins 5 
secondes, la LED clignote rapidement en vert

mode d‘installation La LED clignote en vert toutes les 4 secondes

mode normal Pas de signalisation par LED ou sonore

alerter La LED clignote en rouge, la sirène retentit fort

erreur fonctionnelle La LED clignote brièvement en rouge 3 fois, se répète une fois par heure

erreur de batterie Clignotements LED, tonalité sirène, 1 x toutes les 15 min.

démantèlement La LED clignote rapidement 5x en rouge, courte tonalité de sirène

remontage La LED clignote 3 fois en vert, courte tonalité de sirène



MESURES SIMPLES ET DÉPANNAGE.

Le détecteur de fumée de votre téléphone portable LUPUS possède un certain nombre 
de fonctions utiles, telles que la désactivation à court terme pendant 15 minutes, par 
exemple pour éviter d‘activer le détecteur de fumée lors de la friture ou similaire. Vous y 
trouverez également des informations sur ce qu‘il faut faire en cas de messages d‘erreur.

Événement mesure

Désactivation des détecteurs 
de fumée pendant 15 minutes.

Pour désactiver le détecteur de fumée pendant 
15 minutes, appuyez sur le bouton LED f. 
pendant au moins 5 secondes jusqu‘à ce que 
vous entendiez le deuxième signal sonore. La 
LED rouge clignote en rouge pendant la phase 
de désactivation. Si vous souhaitez quitter le 
mode de désactivation plus tôt, appuyez à 
nouveau sur le bouton.

La LED clignote en rouge, 1x 
par heure L‘assistant de mainte-

nance a détecté une erreur.

1. Vérifiez s‘il y a des objets à moins de 50 
cm du détecteur de fumée et retirez-les.
2. Vérifiez si les ouvertures de la chambre de 
fumée près du plafond sont couvertes.
3. Vérifiez l‘affichage de l‘erreur dans le 
LUPUS Cloud et suivez les instructions ou infor-
mez le personnel responsable.

détection de démontage.

La LED clignote rapidement en rouge. Veuillez placer le dé-
tecteur de fumée avec la tige métallique et les œillets dans 
les ouvertures prévues et tournez-le dans le sens des aiguilles 
d‘une montre jusqu‘à ce qu‘il s‘enclenche.

La LED clignote en rouge, le 
son de la sirène augmente 

rapidement le volume.

Détecteur de fumé. Pour plus d‘informations sur ce qu‘il 
faut faire en cas d‘incendie, voir la page suivante. En cas 
de fausse alarme, appuyez brièvement sur le bouton LED 
pour arrêter l‘alarme. Le démontage entraîne également 
l‘arrêt de l‘alarme. Si la cause n‘est pas éliminée au bout 
de 15 minutes, l‘alarme se déclenche  encore.

erreur de batterie

La LED clignote en rouge, la sirène retentit, 1 x tou-
tes les 15 min. Votre détecteur de fumée n‘est fonc-
tionnel que pendant 30 jours et doit être remplacé 
par le personnel responsable ou par vous-même.
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EN CAS D‘INCENDIE.

INCENDIE DANS L‘APPARTEMENT :

FEU DANS L‘ESCALIER :
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES.

Dimensions 135,97 x 59,90 mm (PxH)

Lester 290g

Couleur Blanc

Ouvertures d‘entrée de fumée senso-
rielles

Infrarouge

carte SIM eSIM MMF2

IdO du N.-B. Quectel BC66

batterie Lithium CR-AG (non interchangeable)

Autonomie de la batterie en utilisation 
normale

10 + 1 ans

durée de vie en général dix ans

chiffrement LTE de bout en bout + TLS

Reconnaissance de l‘environnement du 
capteur

Rayon de balayage ultrasonique de 
50 cm

détection de fumée principe de la lumière diffusée

température de fonctionnement 0° à 50°C

humidité 10% à 90% (sans condensation)

pression sonore au moins 85 dB (A) à 3 m

Silence d‘alarme 15 minutes

portée de détection max. 60m  2  à l‘intérieur de la cham-
bre

emplacement de montage Montage au mur à l‘intérieur

Certification et approbation EN 14604, DIN 14676 1-C
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DESSIN TECHNIQUE.
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DÉCLARATION DE PERFORMANCE.

Ce détecteur de fumée a été testé et certifié en tant que produit de construction 
conformément au règlement EU 305/2011. La production est contrôlée par des 
contrôles réguliers et indépendants pour une conformité constante aux exigences 
légales et normatives
supervisé. Vous trouverez la déclaration de performance sur www.lupus-electronics.
de/de/service/downloads

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ.

LUPUS-Electronics GmbH, Otto-Hahn-Str. 12, 76829 Landau que le détecteur de 
fumée mobile LUPUS est conforme aux exigences de base et aux dispositions perti-
nentes de la directive 2014/53/UE. Vous trouverez la déclaration de conformité sur  
 www.lupus-electronics.de/de/service/downloads

Éliminez l‘appareil conformément à la directive DEEE (déchets 
d‘équipements électriques et électroniques) 2012/19/UE. Si 
vous avez des questions, veuillez contacter l‘autorité locale res-
ponsable de l‘élimination. Vous pouvez obtenir des informations 
sur les points de collecte de vos anciens appareils, par exemple 
auprès de l‘administration municipale ou municipale locale, de 
l‘entreprise locale d‘élimination des déchets ou de votre reven-
deur.



GARANTIE LUPUS - LIMITÉE À DIX (10) ANS.

La GARANTIE LUPUS limitée à dix ans est une garantie volontaire de LUPUS-Electro-
nics GmbH (LUPUS). Il accorde des droits supplémentaires indépendants des droits 
accordés par les lois sur la protection des consommateurs. Ces droits légaux ne sont 
pas limités par la garantie. Ainsi, les services de la GARANTIE LUPUS, qui est limitée 
à dix ans, doivent être compris comme un complément et non comme un substitut 
aux droits accordés par la loi sur la protection des consommateurs. Si un produit est 
défectueux, les consommateurs peuvent notamment faire valoir les droits prévus aux 
articles 434 et suivants, 474 et suivants. du Code civil allemand. Les consommateurs 
peuvent choisir de faire valoir le service conformément à la GARANTIE LUPUS, qui 
est limitée à dix ans, ou conformément à leurs droits légaux de protection des con-
sommateurs. Important : Les dispositions de la GARANTIE LUPUS, qui est limitée à 10 
ans, ne s‘appliquent pas aux réclamations découlant des droits légaux de protection 
des consommateurs. Pour plus d‘informations sur les lois de protection des consomma-
teurs, veuillez contacter votre organisation locale de protection des consommateurs.

QUE COUVRE CETTE GARANTIE?

LUPUS Electronics GmbH, Otto-Hahn-Str. 12, 76829 Landau garantit que le produit 
de la marque LUPUS MOBILE RADIO SMOKE DETECTOR et les accessoires de la 
marque LUPUS contenus dans l‘emballage d‘origine (ci-après « produit LUPUS » ou 
« RWM ») sont exempts de défauts de matériau et de traitement, s‘ils sont utilisés 
conformément au LUPUS manuels d‘utilisation (voir lupus-electronics.de/de/service/
downloads/) La garantie est valable DIX (10) ANS à compter de la date d‘achat 
initiale par l‘utilisateur final et l‘acheteur („période de garantie“) et s‘applique aux 
fonctions contenue dans la description du service, expressément également pour la 
durée de vie de la batterie intégrée de 10 ans. Remarque : Toutes les réclamations 
revendiquées dans le cadre de la GARANTIE LUPUS limitée à dix ans sont soumises 
aux dispositions énoncées dans le présent document de garantie. De plus, LUPUS 
vous donne accès à une assistance téléphonique pendant toute la période de garan-
tie, à compter de l‘achat du produit LUPUS.

QU‘EST-CE QUI N‘EST PAS COUVERT PAR CETTE GARANTIE ?

Cette garantie s‘applique exclusivement au produit détecteur de fumée mobile LUPUS 
et aux accessoires contenus dans l‘emballage d‘origine. Les conditions générales
(voir lupuscloud.com/auth/terms) sur le cloud LUPUS, vous pouvez trouver des détails 
sur vos droits concernant l‘utilisation du logiciel. Les services sont à votre disposition 
en Allemagne, en Autriche et en Suisse sans frais de traitement. En dehors de ceux-ci, 
les options de service peuvent être limitées. Si vous contactez LUPUS par téléphone, 
des frais d‘appel en fonction de l‘emplacement peuvent s‘appliquer. Pour plus d‘infor-
mations, contactez votre opérateur réseau.
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Cette garantie ne s‘applique pas aux éléments suivants : (a) les dommages de sur-
face, y compris, mais sans s‘y limiter, les rayures, les bosses et le plastique endom-
magé, sauf si le défaut est dû à un défaut de matériaux ou de fabrication ; (b) les 
dommages résultant de l‘utilisation avec des composants ou des produits tiers non 
conformes aux spécifications du produit LUPUS ; (c) les dommages résultant d‘un ac-
cident, d‘un abus, d‘une mauvaise utilisation, d‘un incendie, d‘un contact avec un li-
quide, d‘un tremblement de terre ou de toute autre cause externe ; (d) Les dommages, 
y compris la décharge prématurée de la batterie, résultant de l‘utilisation du produit 
LUPUS d‘une manière non conforme au manuel d‘utilisation, aux spécifications ou 
aux directives publiées du produit LUPUS, ou du non-respect des exigences légales 
ou réglementaires applicables ; (e) Les dommages résultant de travaux d‘entretien (y 
compris les mises à niveau et les extensions) non effectués par un représentant LUPUS 
ou un partenaire LUPUS autorisé ; (f) les produits LUPUS qui ont été modifiés sans le 
consentement écrit de LUPUS ; (g) Défauts causés par l‘usure normale (par exemple, 
décoloration de la surface) ou dus au vieillissement normal du produit LUPUS ; (h) 
les produits LUPUS dont le numéro de série a été supprimé ou effacé, ou (i) dans le 
cas où LUPUS est informé par les autorités compétentes que le produit a été volé, ou 
dans le cas où vous ne pouvez pas, par code d‘accès ou prendre d‘autres mesures 
pour désactiver les verrous de sécurité destinés à empêcher l‘accès non autorisé au 
produit LUPUS et vous ne pouvez pas prouver que vous êtes l‘utilisateur autorisé du 
produit (c‘est-à-dire aucune preuve d‘achat) ; (j) Dommages causés par une utilisation 
dans des zones qui ne sont pas décrites dans les informations sur le produit et/ou les 
instructions de montage et d‘utilisation ; (k) Les dommages dont le client ou des tiers 
sont responsables de toute autre manière, en particulier
• à la suite d‘erreurs de manipulation,
• à la suite de dommages mécaniques,
• à la suite d‘un sabotage,
• si le type d‘utilisation des pièces après que l‘équipement a été modifié sans en 

informer l‘installateur ou le propriétaire (par exemple, séjour en entreprise, cham-
bre à cuisine) et que cela entraîne un défaut ou une fausse alarme ;

• à la suite d‘un encrassement direct de l‘appareil, tel qu‘une peinture, ou à la 
suite d‘un encrassement des pièces qui ne correspond pas à un usage résidentiel 
normal.

(l) une résiliation prématurée de la connexion mobile dans les 10 ans suivant la pre-
mière utilisation, qui est due au fait que l‘appareil a été utilisé pour la première fois 
plus de 6 mois après la date d‘achat.
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RESPONSABILITÉ.

Si l‘exécution des services échoue pour des raisons dont LUPUS-ELECTRONICS n‘est 
pas responsable, LUPUS-ELECTRONICS n‘assume aucune responsabilité à l‘égard 
de tout dommage. Si LUPUS-ELECTRONICS ne fournit pas un service dû ou non con-
forme au contrat, le client n‘a droit à des dommages-intérêts au lieu de l‘exécution 
que si le dommage a été causé par une intention ou une négligence grave de la 
part de LUPUS-ELECTRONICS, ses représentants légaux ou auxiliaires d‘exécution. 
En cas d‘utilisation des services de LUPUS-ELECTRONICS par des tiers non autorisés 
utilisant les données d‘accès du client, le client est responsable de tout dommage en 
résultant dans le cadre de la responsabilité civile jusqu‘à ce que les données d‘accès 
soient modifiées ou que la perte ou le vol soit signalé, à condition que que le client 
est responsable de l‘accès par le tiers non autorisé. LUPUS-ELECTRONICS est en droit 
de bloquer immédiatement les services cloud s‘il existe un soupçon raisonnable que 
les données stockées sont illégales et/ou enfreignent les droits de tiers. Un soupçon 
fondé d‘illégalité et/ou de violation de droits existe notamment si les tribunaux, les 
autorités et/ou d‘autres tiers en informent LUPUS-ELECTRONICS. LUPUS-ELECTRO-
NICS doit informer immédiatement le client du blocage et de la raison de celui-ci. 
L‘interdiction doit être levée dès que le soupçon a été réfuté.

Les demandes de dommages-intérêts contre LUPUS-ELECTRONICS sont exclues, quel-
le que soit la base juridique, à moins que LUPUS-ELECTRONICS, ses représentants 
légaux ou ses auxiliaires d‘exécution aient agi intentionnellement ou par négligence 
grave. LUPUS-ELECTRONICS n‘est responsable d‘une négligence légère que si l‘une 
des obligations contractuelles essentielles a été violée par le fournisseur, ses repré-
sentants légaux ou ses cadres ou agents d‘exécution. LUPUS-ELECTRONICS n‘est 
responsable que des dommages prévisibles, dont la survenance est généralement 
prévisible. Les obligations contractuelles essentielles sont les obligations qui consti-
tuent la base du contrat, qui ont été décisives pour la conclusion du contrat et sur 
l‘exécution desquelles le client peut compter. Le client fournit les preuves nécessaires 
lorsqu‘il justifie une demande de dommages-intérêts analogue au § 1 (4) ProdHaftG. 
En outre, le client supporte les coûts des frais de test ou de laboratoire engagés par 
LUPUS-ELECTRONICS ou un tiers expert s‘il s‘avère que le DÉTECTEUR DE FUMÉE 
RADIO MOBILE LUPUS („RWM“) en question satisfait aux conditions normatives de la 
norme EN 14604 ou si le RWM en question est endommagé, mal utilisé, un signal 
d‘avertissement RWM (par exemple si le RWM est sale) a été interprété à tort comme 
une alarme RWM, ou le RWM a été exposé à des conditions environnementales qui 
forcent une alarme RWM conformément à la norme EN 14604.

Pour le déclenchement des actions de suivi nécessaires aux alarmes à distance via 
une notification électronique sur les appareils mobiles iO ou Android, y compris l‘alar-
me des forces d‘appel d‘urgence pour lutter contre l‘incendie, la fumée d‘incendie, 
les causes d‘incendie et les conséquences d‘un incendie ainsi que pour sauver la vie 
et l‘intégrité physique , le client ou le destinataire responsable. LUPUS-ELECTRONICS 
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elle-même ne reçoit aucun message d‘alarme à distance, seulement le client. LU-
PUS-ELECTRONICS n‘assume aucune responsabilité quant à la bonne réception des 
notifications d‘alarme à distance sur les terminaux du client. LUPUS-ELECTRONICS 
n‘assume aucune responsabilité quant au lancement et à la mise en œuvre appro-
priés des actions de suivi nécessaires qui sont généralement lancées en réponse à un 
message d‘alarme à distance. LUPUS-ELECTRONICS n‘assume aucune responsabilité 
pour les dommages causés par des erreurs de réception des messages. LUPUS-ELEC-
TRONICS n‘assume aucune responsabilité pour les dommages résultant de l‘omission 
d‘actions de suivi nécessaires qui sont généralement déclenchées à la suite d‘un 
message d‘alarme à distance.

LUPUS-ELECTRONICS n‘assume aucune responsabilité pour les coûts de déploiement 
des pompiers, les services de maintenance non fournis par LUPUS-ELECTRONICS 
(par exemple, les services internes par le client ou les services par des tiers), les 
ouvertures de porte et les dommages causés à la suite d‘un incendie et/ ou un si-
gnal RWM. De même, LUPUS-ELECTRONICS n‘est pas responsable si le RWM en 
question est endommagé, mal utilisé, un signal d‘avertissement RWM (par exemple 
si le RWM est sale) a été interprété à tort comme une alarme RWM, ou le RWM a 
été exposé à des conditions environnementales qui forcent un RWM alarme selon 
EN 14604 . De plus, LUPUS-ELECTRONICS n‘est pas responsable si l‘utilisateur ne 
respecte pas les instructions d‘utilisation qui lui sont fournies. Remarque : RWM aide 
à détecter les incendies de manière précoce et ne peut ni éteindre un incendie ni 
empêcher un incendie de se déclarer. De plus, malgré toute la diligence raisonnable, 
il est toujours possible qu‘un RWM présente un dysfonctionnement et ne soit donc pas 
en mesure de signaler tout incendie qui aurait pu se produire, ou pas à temps. Les 
règles de précaution habituelles en matière d‘incendie, de matériaux combustibles et 
d‘appareils techniques doivent donc toujours être respectées. L‘installation de RWM, 
ainsi que le service d‘inspection/maintenance qui peut être mandaté à cet effet, ne 
conviennent pas pour remplacer l‘assurance ou les services d‘assurance. Aucune 
garantie universelle pour les besoins de réparation causés par les utilisateurs ou des 
tiers et le fonctionnement généralement sans problème du RWM ne peut être dérivée 
du service d‘inspection/maintenance et/ou de réparation du RWM fourni. LUPUS-
ELECTRONICS n‘est pas responsable de la perte de données dans la mesure où le 
dommage est dû au fait que le client n‘a pas effectué de sauvegardes de données 
et s‘est ainsi assuré que les données perdues puissent être restaurées avec un effort 
raisonnable.

Si le client demande une dérogation aux dispositions légales ou aux directives tech-
niques pertinentes pour les services de détecteurs de fumée, le client est seul respon-
sable des dommages en résultant. Dans la mesure où les réclamations contre LUPUS-
ELECTRONICS sont exclues ou limitées, l‘exclusion ou la limitation de responsabilité 
s‘applique également aux employés, représentants légaux et auxiliaires d‘exécution 
de LUPUS-ELECTRONICS.
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